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LESSON 17 

SIGALA WHO WORSHIPPED EVERY DIRECTION 

The discourse on a layman’s duties 

 

 One morning, the Buddha left the Bamboo Grove to go into Rajagaha. On His alms 

round, He saw a young man called Sigala, all dripping wet as though he had just taken a 

bath. This man was bowing down in each of the four directions — East, South, West and 

‘North, to the sky above and to the ground beneath his feet. The Buddha stopped and 

asked the young man what he was doing.  

 

 “This was my father’s last wish just before he died. My father advised me to do this 

to keep away evil from the four directions, from above and below.”’  

 

 “‘It is the right thing to do, to keep your father’s advice which he gave you as his last 

wish, but you must not take your father’s words literally,’’ said the Buddha. ‘“Your father 

did not intend that you should actually bow down in this way.’’ Then the Buddha ex-

plained the real meaning of worshipping the directions:  

 

သငခ်န််းစာ (၁၇) 

သငိ်္ဂ ါလ အရပ် ၁၀ မျကန် ာကိို ရ ိခိို်းပူဇ ာ်သ ူဒကာတစဥ် ်း၏ 

ပပြုလိုပ်သင့််ဇသာ ဝတတ ရာ်းမျာ်း 

 နနံက်ခင််းတစ်ခုတွင ် မြတ်စွွာဘရုွာ်းသည် ရွာဇွာဂဟက ု သွွာ်းရန ် ဝ ်းရုံတတွာြှ ထကွ်ခွွာလွာခ ဲ့သည်။ မြတ်စွွာ 

ဘရုွာ်းသည် ဆြ်ွ်းခံကကရန ် ထကွ်ခွ လွာစဥ် လြ််းတငွ ် တရခ   ်းပ  ်း တက်လွာသည်ဲ့သဖွယ် တစ်က ုယ်လံု်းစ ရု  တနတသွာ 

သ ဂဂ  လအြည်ရှ တသွာ လုလငတ်စ်ဥ ်းက ုတတွွေ့တလသည်။ ထ လုုလငသ်ည ် အတရှွေ့ အတနွာက် တတွာင ် တမြွာက ်

 တ် တ်လည် အရ ်တလ်းြ က်နွှာနငှ်ဲ့တကွာင််းကငန်ငှ်ဲ့တမခဖဝ ်းတအွာက်က တမြကက ်းတ ု ဲ့က ု ရှ ခ ု်းဥ ်းခ ုက်တနသည်က  ု

တတွွေ့တတွာ်ြူတလသည်။ မြတ်စွွာဘရုွာ်းက ရ ်တတွာ်ြ၍ူ ထ လုုလငအ်ွာ်း ဘွာလု ်တနသလ  ဟု တြ်းတတွာ်ြူတလသည်။  

 

 လုလငက် ဤသ ု ဲ့ မ နတ်မဖတလသည်။ “ဒ င ဲ့ရ ဲ့ဖခင ်ြတသခငက် တနွာက်ဆံ်ုးတတွာင််းဆ ခု ဲ့တ ဲ့ ဆနဒက ု မဖည်ဲ့ဆည််း 

တနတွာ  ။ င ဲ့ရ ဲ့အတဖက အရ ်တလ်းြ ကန်ွှာနငှ်ဲ့အတ ေါ် တအွာက်တ ု ဲ့ြှ လွာြယ်ဲ့တဘ်းရနက် ု ကွာကွယဖ် ု ဲ့ ဟု အကကံတ ်းခ ဲ့ 

  တယ်။  
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 “လုလင ်ခ စ်သွာ်း သင်ဲ့ဖခငက် ု တ ်းခ ဲ့တသွာ ကတ စကွာ်းအတ ုင််း ဖခငအ်ကကံတ ်းသည်က ု လ ုက်နွာ တနတွာတတွာဲ့ 

တကွာင််း  တယ်။ သ ု ဲ့တသွာ်လည််း ဖခငစ်ကွာ်းက ု နွာ်းြလည်ဘ  တတသြွတ ြ််း ြမ  လု ်သင်ဲ့ဘ်ူး”ဟု မြတ်စွွာဘရုွာ်းက 

ြ န် ဲ့တတွာ်ြူတလသည်။  

 

 ‘‘To worship the East really means to respect and honour your parents.  

 To worship the South means to respect and be obedient to your teachers.  To 

worship the West means to be faithful and devoted to your wife.  

 To worship the North means to be pleasant and charitable to your friends,  

 relatives and neighbours.  

 To worship the sky means to look after the material needs of the religious  

 persons such as the monks and ascetics.  

 

 To worship the earth means to be fair to your servants, giving them work  ac-

cording to their abilities, paying them fair wages, and providing    them with 

medical care when they are sick.  

 

It is by doing these that one can keep away from evil.”  

 

 The Buddha also advised Sigala another fourteen evils to avoid. There are four evils 

of conduct which should be avoided: Killing, stealing, sexual misconduct and telling lies.  

 

 Then there are four evil motives which make people perform evil actions: partiality 

or being biased and prejudiced, enmity, foolishness and fear.  

 

 “အတရှွေ့အရ ်က ု ရှ ခ ု်းဟု ဆ လု ုသည်ြှွာ သင်ဲ့ရ ဲ့ြ ဘြ ွာ်းက ု ရ ုတသတလ်းစွာ်း ဂ ရဝမ  ရြည် ဟု ဆ လု ုရင််း 

မဖစ်သည်။  

 

 “တတွာငအ်ရ ်က ုရှ ခ ု်းဟု ဆ လု ုသည်ြှွာ သင်ဲ့ရ ဲ့ဆရွာသြွာ်းြ ွာ်းက ု တလ်းစွာ်းလ ုက်နွာရြည် ဟု ဆ ုလ ုရင််း 

မဖစ်သည်။  

 

 “အတနွာက်အရ ်က ု ရှ ခ ု်းဟု ဆ လု ုသည်ြှွာ သင်ဲ့ရ ဲ့ဇန ်းအတ ေါ်ြှွာ သစစွာရှ စွွာ တစွာင်ဲ့တရှွာကရ်ြည်က ု ဆ လု ုရင််း 

မဖစ်သည်။  
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 “တမြွာက်အရ ်က ုရှ ခ ုဟုဆ လု ုသည်ြှွာ သင်ဲ့ရ ဲ့သငူယ်ခ င််း ြ တ်တဆအွတ  င််းအသင််းြ ွာ်း၊ တဆြွ   ်း၊ 

အ ြ်န ်းနွာ်းခ င််းြ ွာ်းအတ ေါ်တဖွာ်တရွပ  ်း ကူည တ ်းက ််းရြည်က ုဆ လု ုရင််းမဖစ်သည။်” 

 

 တကွာင််းကငက် ုရှ ခ ု်းဟုဆ လု ုသည်ြှွာ ဘွာသွာတရ်းက ု လ ုက်စွာ်းကကကုနတ်သွာရတသဲ့၊ ရဟန််းြ ွာ်းရ ဲ့  စစည််း 

တလ်း  ်းလ ုအ ်သည်ြ ွာ်းက ု လှူဒ န််းတစွာင်ဲ့တရှွာက်ရြည်က ု ဆ လု ုရင််းမဖစ်သည်။  

 

 တအွာက်အရ ်တမြကက ်းက ုရှ ခ ု်းဟု ဆ လု ုသည်ြှွာ သင်ဲ့ရ ဲ့လက်တအွာကင်ယ်သွာ်း အလု ်သြွာ်းြ ွာ်း အတ ေါ်ြျှြျှ 

တတရှ ရြည်။ သတူ ု ဲ့နငှ်ဲ့သင်ဲ့တတွာ်တသွာ အလု ်ြ ွာ်းတ ်းမခင််း၊ ရထ ကု်တသွာ လု ်အွာ်းခြ ွာ်းတ ်းမခင််း၊ နွာြက န််း 

မဖစ်  က တဆ်းဖ ု်းဝ ်းခြ ွာ်းမဖင်ဲ့ ကူည တစွာင်ဲ့တရှွာက်မခင််းရှ ရြည်က ု ဆ လု ုရင််းမဖစ်သည်။  

 

 ဤအခ က်အလက်ြ ွာ်းက ု မ  လု ်မခင််းမဖင်ဲ့ တဘ်းဆ ်ုးအနတရွာယ်ြ ွာ်းက ု သငတ်ရှွာငရှ်ွာ်းန ငုြ်ည်မဖစ်တလသည”် ဟ ု

ြ န် ဲ့တတွာ်ြူတလသည်။  

 

 မြတ်စွွာဘရုွာ်းက သ ဂဂ  လအွာ်း တနွာက်တရှွာငက်ကဥ်ရြည်ဲ့ အနတရွာယ်ဆယ်ဲ့တလ်းြ   ်းက ုလည််း ဆက်လက်၍ 

ြ န် ဲ့တတွာ်ြူတလသည်။ တလွာကတွင ် ြတကွာင််းြှုတလ်းခုက ု ြမ  လု ်အ ်တ ။ သအူသက်သတ်မခင််း၊ သူ ဲ့ ဥစစွာခ ု်းမခင််း၊ 

သြူ ွာ်းသွာ်းြယွာ်းအတ ေါ် မ စ်ြှွာ်းမခင််းနငှ်ဲ့လ ြ်လည်တမ ွာဆ မုခင််းတ ု ဲ့မဖစ်သည်။  

 

 ထ အုမ င ်ထ ြုမ  ထ ကု် ြမ  အ ်တသွာ အမ စ်တလ်းခုတ ု ဲ့က ု လု ်တအွာင ်စွြ််းတဆွာငက်ကတသွာ အတကကွာင််းအရင််း 

တလ်းြ   ်းတ ု ဲ့လ ရှ ကကကနု၏်။ က ုယ်ဲ့ဘက်က ု ယက်မခင််း၊ ခွ မခြ််းတတ်တသွာ က ုယ်ဲ့အမြငအ်တတွ်းက ုသွာ ဂရုစ ုက ်

တတ်မခင််း၊ က ုယ်ခ င််းစွာကင််းြ ဲ့ရက်စက် ဆန် ဲ့က ငတ်တ်မခင််း၊ ဆငမ်ခငတ်ံုကင််းြ ဲ့ြှုရှ မခင််းနငှ်ဲ့ တကကွာက်ရံွ ွေ့ မခင််း 

ဟုဆ အု ်တသွာ အတကကွာင််းတရွာ်းတလ်းရ ်တ ု ဲ့ ငမ်ဖစ်တလသည်။  

 

 Finally, avoid the six ways of wasting one’s wealth: drinking intoxicating drinks, 

roaming about the streets until late at night, spending too much time at fairs and thinking 

too much about entertainments, gambling, associating with evil friends, and being lazy.  

 

 Young Sigala listened with respect to this advice and he suddenly remembered that 

when his father was alive, he had often told him what a good teacher the Buddha was. 

Although he tried to get Sigala to go and listen to the Buddha, Sigala had always given ex-

cuses that it was too troublesome, he had no time, he was tired, or he had no money to 

spend on the monks.  

 

 He confessed this to the Buddha and asked Him to accept him as His follower. He 
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promised that from now on, he would keep his father’s dying wish, but in the correct way 

as was taught to him by the Buddha.  

 

 တနွာက်ဆံ်ုးတွငလ်ည််း လူတစ်ဥ ်းရ ဲ့ စည််းစ ြ်ဥစစွာြ ွာ်းက ု ကုနဆ်ံ်ုး  က်စ ်းတစန ငုတ်သွာ အတကကွာင််းအခ က ်

အလက် တမခွာက်ြ   ်းက လုည််း ြ န် ဲ့ကကွာ်းတလသည်။ ထ အုတကကွာင််းအရင််းတ ု ဲ့ြှွာ အရက်တသစွာတသွာက်သံ်ုးမခင််း၊ 

တလွာငက်စွာ်းနငှ်ဲ့အတ  ွာ်အ  ်းတ ု ဲ့ြှွာ တ  ွာ်  ်းတနမခင််း၊ ြက်တြွာတနမခင််း၊ တတွ်းတတွာ ကကံစည်တနမခင််း၊ ြတကွာင််းတသွာ 

အတ  င််းအတဖွာ်ြ ွာ်းနငှ်ဲ့တ  င််းသင််းမခင််းနငှ်ဲ့  င််းရ မခင််းတ ု ဲ့မဖစ်သည်ဟု ြ န် ဲ့တတွာ်ြူတလသည်။  

 

 သ ဂဂ  လလုလငသ်ည် မြတစွ်ွာဘရုွာ်းရ ဲ့အဆံ်ုးအြ ြ န် ဲ့ဆ ြုှုြ ွာ်းက ု တလ်းစွာ်းစွွာနွာကကွာ်းတနရင််း သငူယ်ရွယ်စဥ်က 

သူ ဲ့ဖခငသ်ည် သူ ဲ့က ု တမ ွာခ ဲ့ဖူ်းတွာက ု အြှတ်ရပ  ်း မြတ်စွွာဘရုွာ်းသည် အမြင်ဲ့မြတ်ဆံ်ုး ဆရွာမဖစ်တတွာ်ြူသည ်

ဟုဆ လု ုသည်က ု သတ ရသွွာ်းတတွာဲ့သည်။ သူ ဲ့ဖခငရှ် စဥ်က ဖခငမ်ဖစ်သကူ သ ဂဂ  လက ု မြတ်စွွာဘရုွာ်းထသံွွာ်းတရွာက ်

ဖူ်းတတွွေ့ရန ် တရွာ်းနွာရန ် တ ုက်တွန််းတတွာင််းဆ ခု ဲ့တသွာ်လည််း အတကကွာင််းအြ   ်းြ   ်းမ ကွာ အခ  နြ်ရလ ု ဲ့ ြအွာ်းလ ု ဲ့၊ 

 င ်န််းလ ု ဲ့၊ ရဟန််းတ ု ဲ့က ု လှူဒ န််းရန ်တငြွရှ လ ု ဲ့ဟု ဆငတ်မခတ ်းကွာ ြသွွာ်းခ ဲ့တ ။  

 

 မြတ်စွွာဘရုွာ်းထ ံ သ ဂဂ  လ အတ တ်ကလု ်ရ ်ြ ွာ်းက ု ဝနခ်ံတလျှွာက်ထွာ်းပ  ်း သူ ဲ့အွာ်း အခုခ  နြှ် စ၍ 

ဥ  သကွာအမဖစ် အသ အြှတ်မ  တ ်း  ရနန်ငှ်ဲ့ဖခငြ်ဆံ်ုး  ်းခင ်အလ ုရှ ခ ဲ့တသွာ ဆနဒက ု မဖည်ဲ့ဆည််း ကွာ မြတ်စွွာဘရုွာ်း 

ရ ဲ့ အဆံ်ုးအြအတ ုင််း တနထ ငု ် ြည်ဟု ကတ တ ်းတလျှွာက်ထွာ်းတလတတွာဲ့သည်။  
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